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Letter dated 14 January 1982 from the Permanent Representative of
Viet Nam to the United Nations addressed to the Secretary-General

I have the honour to forward herewith to Your Excellency a statement issued on
14 January 1982 by the spokesman for the Foreign Ministry of the Bocialist Republic
of Viet Nam on Viet Nam's proposal for cessation of hostile armed actions and
firing along the Sino-Vietnamese border on the occasion of Tet, the Lunar New Year.

I kindly request Your Excellency to have this letter and its enclosure
circulated as an official document of the General Assembly, under the items
entitled "Question of peace, stability and co~operation in South-East Asia" and
"Review of the implementation of the Declaration on the Strengthening of
International Security", and of the Security Council.

(Signed) HA VAN LAU

Permanent Representative of the

Socialist Republic of viet Nam
to the United Nations
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FY THE SPONZSATY pOR THD FOEREICH MIVISTrY OF THE
SCGCIALIST RTPUBLIC OF VIET #AM O VIETHANM'S PROPOSALS
VOB CREBATION OF WOETILED AMED ACTIOUS AD  VIRING

ALOUG THT SIVO=VIETUANESE BURDER (n THE OCCASION O 12T

As is publicly known,the Chinese authorities, on February 17,1978,
sent 600,0C0 trocps in a war of asmression against Viet Mam., Althoush they
were defeated in this war by the Vietnamese people and forced to withdraw,
the Chinese authorities are still occupying a part of Vietnarmese territory.
Now, pursuing their hostile policy against Viet Nam,the Chinese authorities
are frenziediy conducting a type of sabotage war in many fields to weaken
Viet Nam so as to subdue and occupy it. They maintain a big military force
¢close to the border while continuing to occupy many points in Viet Nam or
nibbling &t c¢thers,and conducting armsd provocations or causing clashes
along the border. As a result,the situation at the border is permanently
tense and is likely to Decome explosive.

The Vietnamese people are resclved to exercise their right to self-
defence to protect their independence,sovereignty and territorial integrity,
which 1is aldo the sacred right to self-defence of all peoples to defend
their countries from foreign aggression. On the other hand, the people and
the Government of the Socialist Republic of Viet Ham are consistently
advocating the settlement of all problems with China through negotiations
in order to ncrmalize relations between the two States and restore the
time-honourad friendship between the Vietnamsse and Chiness pecoples. Viet
ivam has successively taken many positive steps,proposine for a bilateral
Treaty for Peaceful Coocxistence between the two countries,and demanding
with insistence the resumption of the talls unilatcrally interrupted by
China, And, for the traditional Lunar ilew Year, 1t has repeatadly called
for cessation of hostile armed actions and firine at border areas so that

the two pecplas may salely celshrate the return of Sprine. However,all these
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constructive preoposzls have bDeen studbornly rejected by the Chinsse

authorities.

Or damuary 4, the Chirese authoraties rejected alother proposzl
rade in 2 note adciressed by the Forelen ‘inistry of the Sccimlisty Rerublic
of Vist lam to the Foreizn ilinistry of the People's Repiblic of China on
Decerber 25,1651, that the two sides stop hostile armed actions and cease
firine galonrs the cormon berder on the occasion of the Year of the Doe.

So it is very clear that the Chinese authorities have not given up their
hostile policy towards Viet Wam and do not want to ease tension along
the common border.

Even sc, as an expression of the good will of the people and the
Government of the Sccialist Republic of Viet Nam and for the friendship
between the Viethamese and Chinese peoples, Vietnamese soldiers and guards
at the border will unilaterally act upon the proposal made in the note of
December 28,1981, i.e. cessation by both parties of hostile armed acticons
and firing along the camon border j.na/per‘iod from January 20 through
January 29, 1982 to enable people m both sides of the comon border to
safely see the New Year in.

If China takes advantage of the goed will of Viet lNam by continuing
armed provocations and cother hostile actions,the Vietnamese people and
their armed forces will have to react in self-defence, and the Chinese
authorities will have to fully account for all consequences of their acts.,

Ha Moi , January 14, 1662



